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INTRODUZIONE

Vi ringraziamo per ave acquistato l’igrometro-termometro a tre canali
per interni ed esterni, dotato di orologio-sveglia (modello TGH312).

Strumento multifunzione, il modello TGH312 combina design
raffinato e alta tecnologia, ed è stato progettato per assicurarvi
precisione e durata nel tempo. Per sfruttare al meglio le sue
potenzialità vi preghiamo di leggere attentamente queste istruzioni
e di tenerle a portata di mano per una futura consultazione.

CARATTERISTICHE

- Il display a cristalli liquidi a tre linee visualizza L’OROLOGIO.
- Allarme quotidiano da un minuto con funzione di snooze dopo

8 minuti.
- Umidità relativa interna & indicatore del livello ottimale.
- Possibilità di scelta di formato del display 12 o 24 ore.
- Possibilità di selezionare le temperature in ˚C o ˚F.
- Temperatura MAX e MIN e umidità relativa conservate in

memoria.
- Sonda sensore esterna con 3 metri di filo.
- Luce LED di sfondo per visione la buio.
- Luce sfondo da 5 secondi.
- Possibilità di montaggio a tavolo o a parete.

DESCRIZIONE DELLE PARTI [FIG. A]

A. Ampio visore a cristalli liquidi LCD
- Orologio e sveglia
- Temperatura interna/esterna
- Umidità relativa interna e indicatore del livello ottimale

B. Pulsante MODE
C. Pulsante SNOOZE/LIGHT
D. Pulsante MEMORY
E. Sensore temperatura esterna
F. Pulsanti orologio

Pulsante [HR]: serve ad impostare l’ora durante la regolazione
dell’orologio
Pulsante [MIN]: serve ad impostare i minuti durante la
regolazione dell’orologio
Pulsante per la visualizzazione del display in Dodici/
Ventiquattro ore [12/24]

G. Pulsante (˚C/˚F)
H. Pulsante sveglia (ON/OFF)
I. Vano batterie
J. Tasto di azzeramento unità apparecchio
K. Supporto da tavolo
L. Foro per il montaggio a parete

COME INSTALLARE E SOSTITUIRE LA BATTERIA

Il termometro utilizza due batterie UM-4 o “AAA” (1.5V D.C.).
Seguite questa procedura per installare/sostituire la batteria:

1. Rimuovete il coperchio della custodia della batteria sul retro
dell’unità premendo gentilmente verso il basso sulla freccia
e fatelo scivolare nella direzione verso cui è rivolto.

2. Inserite le nuove batterie. Siate certi di seguire i simboli di polarità
come contrassegnato all’interno del porta-batterie. (FIG. B)

3. Riposizionate il coperchio.

FUNZIONI DEL DISPLAY

Premete il pulsante MODE per passare da una visualizzazione
all’altra. Selezionando la visualizzazione “orologi” sulla riga
superiore del display vi apparirà l’ora esatta, sulla seconda riga
la temperatura esterna e sulla terza il livello ottimale di umidità.

Selezionando la visualizzazione “sveglia”, sulla riga superiore vi
apparirà la temperatura interna, che verrà ripetuta anche per le
altre due righe.

Per passare da una visualizzazione all’altra, premere il pulsante MODE
(FIG C) - Visualizzazione “orologio”
(FIG D) - Visualizzazione “sveglia”
(FIG E) - Visualizzazione “temperatura”

COME FISSARE L’ORARIO

Partite dalla visualizzazione “orologio” (FIG C). (Premete il
pulsante MODE per passare da una visualizzazione all’altra).

1. Le cifre e i due punti lampeggeranno, indicando che la
funzione di cambio dell’orario è stata attivata.

2. Impostate l’ora e i minuti premendo rispettivamente i pulsanti
(HR) e (MIN). Per uno scorrimento rapido dei numeri, tenete
premuto il pulsante fino all’ora desiderata.

3. Premete il pulsante (MODE) di nuovo per confermare la
programmazione dell’ora.

COME FISSARE L’ORARIO

Partite dalla visualizzazione “sveglia” (FIG D)

1. Premete di nuovo il pulsante (MODE) e trattenetelo per 2
secondi per poter programmare l’ora della sveglia.

2. Impostate l’ora e i minti premendo rispettivamente i pulsanti
(HR) e (MIN). Per uno scorrimento rapido dei numeri, tenete
premuto il pulsante fino all’ora desiderata.

3. Premete il nuovo il pulsante (MODE) per confermare la
programmazione dell’ora e della sveglia.

Girate il tasto dell’allarme sul retro dell’unità su on/off per abilitare/
disabilitare la funzione di allarme.

AVVERTENZA il simbolo di un campanello  sul display indica
che la sveglia è impostata.

Se la visualizzazione “sveglia” mostra 
Significa che la sveglia non è impostata

La visualizzazione “sveglia” scomparirà dopo cinque
secondi se non viene alterato nessun valore e
l’apparecchio ritornerà alla visualizzazione abituale.

FUNZIONI LUCE E SNOOZE

1. Quando il pulsante (LIGHT/SNOOZE) è premuto, la luce di
sfondo resterà accesa per 5 secondi prima di spegnersi, se
nessun tasto è stato premuto.

2. Quando l’allarme è in funzione, la luce di sfondo comparirà
automaticamente e premendo il pulsante (LIGHT/SNOOZE)
si attiverà la funzione di snooze.

COME FERMARE L’ALLARME

Quando l’allarme entra in funzione, premete qualsiasi pulsante (ad
eccezione del pulsante [LIGHT/SNOOZE]) per fermare l’allarme.

LETTURA DELLA TEMPERATURA INTERNA/
ESTERNA E UMIDITÀ CONSERVATE IN MEMORIA

Partite dalla visualizzazione “temperatura” (FIG E)
Premete (MEMORY) per leggere temperatura massima/interna
e umidità (FIG F)
Premete nuovamente (MEMORY) per leggere temperatura
minima interna/esterna e umidità. (FIG G)
Premete (MEMORY) per ritornare alla visualizzazione abituale.

A PROPOSITO DELL’UMIDITÀ RELATIVA INTERNA

L’umidità relativa interna viene misurata tra 25%UR e 95%UR.
L’indicatore di umidità ottimale userà la scala: ottimale, umido, secco.

AZZERAMENTO DELLA TEMPERATURA E
UMIDITÀ CONSERVATE IN MEMORIA

Tenendo premuto il pulsante (MEMORY) per 2 secondi potrete
azzerare temperature interne/esterne e umidità conservate in
memoria. Fatto ciò vi appariranno le temperature e l’umidità attuali.

COME SELEZIONARE L’UNITÀ DI MISURA
DELLA TEMPERATURA

Il termometro può selezionare sia i gradi Celsius che quelli
Fahrenheit, facendo scivolare il pulsante (˚C/˚F) verso l’alto
per i gradi Celsius e verso il basso per i gradi Fahrenheit.

COME SELEZIONARE LA FORMA DI
VISUALIZZAZIONE DELL’ORA

L’orologio può visualizzare12 o 24 ore, a seconda della scelta
dell’utente. Per selezionare il formato di 12 ore, fate scivolare verso
l’alto il pulsante (12/24hr), e verso il basso per il formato 24 ore.

COME RINORMALIZZARE L’UNITÀ

Se il vostro orologio/termometro non opera propriatamente,
ristabilizzare l’unità premendo il tasto “reset” che si trova all’interno
della custodia delle batterie.

COME FISSARE LA SONDA SENSORE ESTERNA

Seguite queste istruzioni per fissare la sonda sensore esterna:

1. Fissate nel muro una vite (non in dotazione) con un attacco
per il filo, nella posizione scelta per la sonda esterna.

2. Fate scorrere il sensore esterno nell’attacco del filo.
3. Orientate il filo sensore esterno (3 metri) e l’unità principale

verso la posizione desiderata.

NOTA Mettete la sonda sensore lontano dalla diretta luce del
sole o da forti precipitazioni.

PRECAUZIONI

Questo prodotto è studiato per funzionare ottimamente negli anni
a condizione che venga maneggiato con cura. Attenersi alle
seguenti precauzioni:

1. Non immergere l’unità in acqua.
2. Non pulire l’unità con sostanza abrasive o corrosive, poiché

possono scalfire i componenti di plastica e corrodere il circuito
elettronico.

3. Non sottoporre l’unità a forza eccessiva, urti, polvere o
temperature eccessive o umidità che possano provocare mal
funzionamenti, ridurre la durata dei circuiti elettronici,
danneggiare la batteria o distorcere i componenti.

4. Non manomettere i componenti interni dell’unità. Così facendo si
rende nulla la garanzia e si possono causare danni superflui. L’unità
non contiene componenti che possono essere riparati dall’utente.

5. Usare solo batterie nuove, come specificato nelle istruzioni
del produttore. Non mischiare batterie nuove con batterie
vecchie, poiché queste ultime possono rilasciare sostanze
corrosive per i circuiti.

Prima di mettere in funzione l’unità, leggere attentamente le
istruzioni per l’uso.

MONTAGGIO VERTICALE O A MURO (FIG. H)

Verticale:
Estraete il sostegno di plastica posto sul retro del termometro
per una sistemazione su tavolo. Ponete il termometro su una
superficie piana.
Montaggio a muro:
Potete montare il vostro termometro a un muro utilizzando una
vite (non in dotazione), con la testa della vite che fuoriesce di
circa 3,5 mm dal muro.

SPECIFICHE

Gamma di misurazione interna : Da -5 ˚C fino a 50 ˚C
(da 23 a 122 ˚F)

Gamma di misurazione esterna : Da -50 ˚C a 70 ˚C
(da -58˚F a 158 ˚F)

Risoluzione della temperatura : 0,1 ˚C (0,2 ˚F)

CICLO DI PROVA DI SENSIBILITÀ

Della temperatura : 1 o 10 secondi
(Opzione di collegamento)

Accuratezza dell’orologio : +/- 0,5 secondi al giorno

MISURAZIONE DELL’UMIDITÀ RELATIVA

Scala di misurazione umidità : da 25%UR a 95%UR
Scala di compensazione : da -10 ˚C a 60 ˚C
Temperatura
Indicazione umidità ottimale : Ottimale, Umido, Secco
Dimensioni : 115 x 64 x 18 (L x W x H)
Peso : 115 grammi
Alimentazione : Utilizza due batterie formato

UM-4 o “AAA” da 1.5 Volt

ATTENZIONE

• Il contenuto di questo manuale è soggetto a cambiamenti
senza preavviso.

• A causa di limitazioni di stampa, il display illustrato in questo
manuale potrebbe essere diverso dal display originale.

• Il produttore e i suoi fornitori non si assumono alcuna
responsabilità verso l’acquirente o altri, per danni, spese,
perdite finanziarie e ogni altro danno che potrebbe derivare
dall’uso di questo termometro.

• I contenuti di questo manuale non devono essere riprodotti
in alcuna forma senza il permesso del produttore.

INFORMAZIONI SU OREGON SCIENTIFIC

Per avere maggiori informazioni sui nuovi prodotti Oregon
Scientific, come le fotocamere digitali, i lettori MP3, i computer
didattici per ragazzi, gli orologi con proiezione dell’ora, le stazioni
barometriche, gli orologi da polso multifunzione, gli strumenti per
la cura della persona ed il fitness, ed altro ancora, visita il nostro
sito internet www.oregonscientific.it

Puoi trovare anche le informazioni necessarie per contattare il
nostro servizio clienti, le risposte ad alcune domande più frequenti
(FAQ) o i software da scaricare gratuitamente.

Sul nostro sito internet potrai trovare tutte le informazioni di cui
hai bisogno, ma se desideri contattare direttamente il nostro
Servizio Consumatori puoi visitare il sito www.oregonscientific.it
oppure chiamare al numero 199112277. Per ricerche di tipo
internazionale puoi visitare invece il sito www.oregonscientific.com
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INTRODUCTION

Nous vous remercions d’avoir porté votre choix sur notre réveil
et thermo-hygromètre à triple lignes pour l’entrée de données et
l’affichage (THG312).

Un produit aux fonctions multiples, le THG312 est un exemple
de design et d’ingénierie conçu pour des années d’usage et de
satisfaction. Afin de l’utiliser pleinement, veuillez lire ce mode
d’emploi avec attention et gardez-le à portée de la main pour une
éventuelle consultation future.

CARACTÉRISTIQUES

- Affichage LCD à trois lignes, affiche l’horloge, température
intérieure et extérieure.

- Alarme quotidienne d’une minute avec fonction “RAPPEL”
toutes les 8 minutes.

- Indicateur du niveau d’humidité intérieure relative au confort.
- Affichage 12 ou 24 heures.
- Unités de mesure de température en ˚C ou ˚F.
- Mémoire de température et d’humidité maximum et minimum.
- Sonde externe avec câble de 3 mètres.
- Lumière de fond LED pour lecture dans l’obscurité.
- Délai de 5 secondes de la lumière de fond.
- Support sur table ou support mural.

DESCRIPTION DES PIÈCES (FIG. A)

A. Large écran à cristaux liquides
- Horloge et alarme quotidienne
- Température intérieure/extérieure
- Index d’humidité intérieure relative au confort

B. Touche MODE
C. Touche SONNERIE/LUMIERE
D. Touche MEMOIRE
E. Détecteur de température extérieure
F. Touche de réglage de l’horloge

Touche (HR) : Sélection des valeurs d’heure lors du réglage
de l’horloge
Touche (MIN) : Sélection des valeurs de minute lors du
réglage de l’horloge
Touche de format d’affichage des heures : douze/vingt-quatre
(12hr/24hr)

G. Touche (˚C / ˚F)
H. Touche d’alarme MARCHE/ARRET
I. Compartiment à piles
J. Touche de remise à zéro
K. Socle de table
L. Orifice d’accrochage mural

COMMENT INSTALLER ET REMPLACER LES PILES

Le thermomètre utilise deux piles de grandeur UM-4 ou “AAA”
(1,5V D.C). Suivez ces étapes pour installer/remplacer les piles:

1. Enlevez le couvercle du logement à piles situé à l’arrière de
l’appareil en appuyant légèrement vers le bas sur la flèche
et glissez dans la direction qu’elle indique.

2. Insérez les piles neuves. Assurez-vous de respecter les symboles
de polarité indiqués à l’intérieur du logement à piles. (FIG. B).

3. Replacez le couvercle du logement à piles.

A PROPOS DES MODES D’AFFICHAGE

Appuyez sur la touche MODE pour passer d’un mode à l’autre.
Dans le mode horloge, la ligne supérieure des 3 lignes LCD affichera
l’heure, la température extérieure est affichée sur la seconde ligne
et le degré d’humidité relatif au confort est affiché sur la troisième.

Dans le mode Alarme, l’heure du déclenchement de l’alarme est
affichée sur la ligne supérieure.

Dans le mode température, la température intéerieure est affichée
sur la ligne supérieure. La température extérieure et le degré
d’humidité sont affichés comme expliqué ci-dessus.

Appuyez sur la touche MODE pour passer d’un mode à l’autre.
(FIG. C), Mode horloge
(FIG. D), Mode alarme
(FIG. E), Mode température

COMMENT RÈGLER L’HEURE

Entrez en mode horloge (FIG. C) (Appuyez sur la touche MODE
pour passer d’un mode à l’autre).

1. Appuyez sur la touche (MODE) pendant deux secondes
lorsque vous êtes en mode normal. Les chiffres et les deux-
points clignoteront, ce qui indique que le mode de réglage
de l’heure est enclenché.

2. Réglez les heures et les minutes en appuyant respectivement
sur (RH) ou (MIN). Pour augmenter rapidement le chiffre
affiché, gardez la touche pressée jusqu’à ce que l’heure
correcte apparaisse.

3. Appuyez sur la touche (MODE) encore pour continuer l’heure.

COMMENT RÈGLER L’HEURE DE L’ALARME

Entrez en mode ALARME (FIG. D).

1. Appuyez sur la touche (MODE) pendant 2 secondes pour
accéder au mode de mise au point de l’heure de l’alarme.

2. Réglez l’heure ou les minutes en appuyant sur la touche (HR)
ou (MIN). Pour augmenter rapidement la figure affichée, gardez
la touche pressée jusqu’à ce que l’heure correcte soit affichée.

3. Appuyez sur la touche (MODE) encore pour confirmer l’heure
de l’alarme.

Appuyez sur la touche d’enclenchement de l’Alarme située à
l’arrière de l’appareil pour activer/désactiver l’alarme.

NOTE Un symbole de cloche  affiché à l’écran indique que
l’option alarme est activée.

Le mode Alarme affichera  si aucune alarme n’a
été programmée.

Le mode d’affichage de l’alarme retournera automatiquement
en mode normal après un délai de cinq secondes si aucun
changement n’a été fait.

CONCERNANT LES FONCTIONS DE LUMIÈRE
ET “RAPPEL”
1. Quand la touche (LUMIERE/RAPPEL) est enfoncée, la

lumière de fond restera allumée pendant 5 secondes avant
de s’éteindre si aucune autre touche n’est enfoncée.

2. Quand l’alarme sonne, la lumière de fond s’allume
automatiquement et vous pouvez actionner la fonction
RAPPEL en appuyant  sur la touche (LUMIERE/RAPPEL).

COMMENT ARRÊTER L’ALARME
Quand l’alarme sonne, appuyez sur n’importe quelle touche (sauf
la touche (LUMIERE/RAPPEL)) pour arrêter l’alarme.

COMMENT CONSULTER LA MÉMOIRE DE
TEMPÉRATURE & HUMIDITÉ INTÉRIEURE ET
EXTÉRIEURE
Entrez en mode Température (FIG. E)
Appuyez sur la touche (MEMOIRE) pour consulter la température
et l’humidité intérieure et extérieure maximum. (FIG. F).
Appuyez à nouveau sur la touche (MEMOIRE) pour consulter la
température et l’humidité intérieure et extérieure minimum. (FIG. G).
Appuyez sur la touche (MEMOIRE) pour replacer l’affichage en
mode horloge.

A PROPOS DE L’HUMIDITÉ INTÉRIEURE RELATIVE
L’humidité intérieure relative est enregistrée entre 25%RH et
95%RH. Les indicateurs de confort afficheront les niveaux de
confort en tant que “confortable”, “humide” ou “sec”.

COMMENT EFFACER LA MÉMOIRE DE LA
TEMPÉRATURE ET DE L’HUMIDITÉ
Gardez la touche (MEMOIRE) enfoncée pendant au moins deux
secondes pour effacer les mémoires des températures et humidité
intérieures et extérieures pour les remplacer par l’affichage de la
température/humidité courante.

COMMENT SÉLECTIONNER L’UNITÉ DE
MESURE DE LA TEMPÉRATURE
L’utilisateur choisit les unités Celsius/Fahrenheit en poussant la
touche (˚C/˚F) vers le haut pour degré Celsius et vers le bas pour
degré Fahrenheit.

COMMENT SÉLECTIONNER LE FORMAT
D’AFFICHAGE DE L’HEURE
L’horloge peut afficher l’heure en format 12 ou 24 heures selon
le choix que vous faîtes. Pour sélectionner le format 12 heures,
veuillez glisser la touche (12hr/24hr) vers le haut, et pour le
format de 24 heures, veuillez la glisser vers le bas.

COMMENT RÉINITIALISER (RESET) L’APPAREIL
Si votre horloge/thermomètre ne fonctionne pas correctement,
réinitialisez l’appareil en appuyant sur la touche de réinitialisation
(reset) située à l’intérieur du logement à piles.

COMMENT FIXER LA SONDE EXTÉRIEURE
Suivez les étapes suivantes pour fixer la sonde extérieure:

1. Enfoncez une vis (pas incluse) pour fixer la sonde extérieure
à l’endroit que vous avez choisi pour la sonde extérieure.

2. Glissez la sonde dans le fil d’attachement.
3. Dirigez le fil de la sonde extérieure (3 mètres) et l’appareil

principal vers l’endroit désiré.

NOTE Placez la sonde extérieure loin des rayons directs du soleil
et de précipitation intense.
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PRECAUTIONS

Ce produit a été conçu pour assurer un bon fonctionnement
pendant plusieurs années à condition d’en prendre soin.
Certaines précautions s’imposent:

1. Ne pas immerger l’appareil.
2. Ne pas nettoyer l’appareil à l’aide de produits abrasifs ou

corrosifs. Ces produits peuvent rayer les parties en plastique
et attaquer les circuits électroniques.

3. Ne pas exposer l’appareil aux chocs excessifs, ni aux excès
de force, poussière, chaleur, froid ou humidité qui pourraient
résulter en un mauvais fonctionnement, le raccourcissement
de la vie de l’appareil, l’endommagement des piles et la
déformation des composants.

4. Ne pas toucher les composants internes de l’appareil. Ceci
rendra nulle la garantie et peut causer des dommages.
L’appareil ne contient aucun composant pouvant être réparé
par l’utilisateur.

5. Utiliser uniquement des piles neuves du type préconisé dans
le manuel d’utilisation. Ne pas mélanger piles neuves et piles
usées afin d’éviter les fuites.

Lire soigneusement le manuel d’instructions avant de faire
fonctionner l’appareil.

SUPPORT SUR TABLE ET SUPPORT MURAL (FIG. H)

Support sur table :
Etendez le support en plastique à l’arrière du thermomètre pour
positionner le thermomètre sur une surface plate (table).
Support mural :
Vous pouvez accrocher votre thermomètre à un mur en utilisant
une vis (non incluse) dont la tête dépassera le mur d’environ
3,5mm.

SPÉCIFICATIONS

Plage de mesures intérieures : -5˚C à 50˚C (23˚F à 122˚F)
Plage de mesures extérieures : -50˚C à 70˚C (58˚F à 158˚F)
Résolution de température : 0,1˚C (0,2˚F)

CYCLE D’ÉCHANTILLONAGE

De température : 1 ou 10 secondes
(option de liaison, bonding)

Précision de l’horloge : +/- 0,5 seconde par jour

MESURE DE L’HUMIDITÉ RELATIVE

Etalon de mesure d’humidité : 25%RH à 95%RH
Etalon de compensation : -10C à 60C
de température
Indication des zones de confort : Confortable, Humide et Sec
Dimensions : 115 x 64 x 18

(Longueur x Largeur x Hauteur)
Poids : 115 g
Alimentation : Fonctionne avec deux piles de

1,5V de type UM-4 ou AAA

AVERTISSEMENT

• Le contenu de ce mode d’emploi est sujet à changement
sans préavis.

• Dû aux limites d’impression, l’affichage dans ce mode
d’emploi peut différer de l’affichage réel.

• Le fabricant et ses fournisseurs n’assument aucune
responsabilité envers vous ou toute autre personne pour des
dommages, coûts, pertes financières, ou tout autre dommage
qui peuvent résulter de l’utilisation de cet appareil.

• Il est interdit de reproduire sous aucune forme le contenu de
ce mode d’emploi sans la permission du fabricant.

A PROPOS D’OREGON SCIENTIFIC

En consultant notre site internet (www.oregonscientific.fr), vous pourrez
obtenir des informations sur les produits Oregon Scientific : photo
numérique ; lecteurs MP3 ; produits et jeux électroniques éducatifs ;
réveils ; sport et bien-être ; stations météo ; téléphonie. Le site indique
également comment joindre notre service après-vente.

Nous espérons que vous trouverez toutes les informations dont
vous avez besoin sur notre site, néanmoins, si vous souhaitez
contacter le service client Oregon Scientific directement, allez sur
le site www2.oregonscientific.com/service/support ou appelez le
949-608-2848 aux US. Pour des demandes internationales, rendez
vous sur le site : www2.oregonscientific.com/about/international/
default.asp
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EINFÜHRUNG

Vielen Dank für den Kauf des dreizeiligen Innen-/
Außenthermohygrometers mit Uhr (THG312).

Ihr THG312 wurde so konstruiert, dass es Ihnen jahrelang nützliche
Dienste erweisen wird. Zur optimalen Nutzung des Gerätes sollten
Sie diese Anleitung vor Gebrauch sorgfältig durchlesen und zum
späteren Nachschlagen griffbereit aufbewahren.

EIGENSCHAFTEN

- Dreizeiliges LCD-Display.
- Täglicher einminütiger Alarm mit achtminütiger SNOOZE-

Funktion (Schlummerfunktion).
- Relative Luftfeuchtigkeit und Komfortstufenanzeige.
- Benutzer kann zwischen 12-Stunden-Format und 24-

Stundenformat wählen.
- Speicher für maximale und minimale (MAX/MIN) Temperatur

und Feuchtigkeit.
- Außensensor mit 3 Meter Zuleitung.
- LED-Hintergrundlicht für Ablesen im Dunkeln.
- Tischaufstellung oder Wandmontage.

BESCHREIBUNG DER TEILE [ABB. A]

A. Große LCD-Anzeige
- Uhrzeit und täglicher Alarmton
- Innen-/Außentemperatur
- Relative Luftfeuchtigkeit und Komfortanzeige

B. MODE-Taste
C. Taste SNOOZE/LIGHT (Licht)
D. Speichertaste MEMORY
E. Außentemperatursensor
F. Tasten zur Uhrzeiteinstellung

Stundentaste [HR]: Wählt die Stundenwerte bei der
Zeiteinstellung
Minutentaste [MIN]: Wählt die Minutenwerte bei der
Zeiteinstellung
Zwölf-/Vierundzwanzig-[12-Stdn.-/24-Stdn.-]Stunden-
Zeitanzeige

G. Taste [˚C/˚F]
H. Alarmfunktionstaste [ON/OFF]
I. Batteriefach
J. RESET- Taste
K. Tischaufsteller
L. Bohrung für Wandmontage

EINSETZEN DER BATTERIEN

Das Gerät benötigt zwei 1,5V Batterien des Typs „AAA” oder UM4.
So legen Sie diese ein:

1. Entfernen Sie die Batterieabdeckung auf der Rückseite des
Geräts, indem Sie sanft auf den Pfeil drücken und die
Batterieabdeckung in Pfeilrichtung schieben.

2. Legen Sie die Batterien entsprechend der angezeigten
Polarität ein [Abb. B]

3. Bringen Sie die Batterieabdeckung wieder an.

ÜBER DIE ANZEIGEMODI

Drücken Sie die Modustaste MODE, um zwischen den
Anzeigemodi zu wechseln. Im Uhrzeigemodus zeigt die oberste
Zeile der dreizeiligen LCD-Anzeige die gegenwärtige Zeit, die
zweite Zeile die gegenwärtige Außentemperatur und die dritte
Zeile die Feuchtigkeitskomfortstufe an.

Im Alarmmodus wird die  Innentemperatur auf der obersten Zeile
angezeigt.

Im Temperaturmodus wird die  Innentemperatur auf der obersten
Zeile angezeigt.

Drücken Sie die Modustaste MODE, um von einem Modus zum
anderen zu wechseln.
[Abb. C] Uhrzeitmodus
[Abb. D] Alarmmodus
[Abb. E] Temperaturmodus

SO STELLEN SIE DIE UHRZEIT EIN

Aktivieren Sie den Uhrzeitmodus [Abb. C] (Drücken Sie die
Modustaste MODE, um zwischen den Anzeigemodi zu wechseln).

1. Drücken Sie zwei Sekunden lang die Taste [MODE]. Die
Ziffern und der Punkt blinken als Zeichen dafür, dass der
Zeiteinstellungsmodus aktiviert ist.

2. Stellen Sie die Stunde bzw. die Minuten ein, indem Sie die Tasten
[HR] bzw. [MIN] drücken. Halten Sie diese Tasten gedrückt, wenn
Sie die Anzeige beschleunigt einstellen möchten.

3. Drücken  Sie nochmals die Taste [MODE] zur Betätigung der
Einstellung der Uhrzeit.

SO STELLEN SIE DIE WECKZEIT EIN

Aktivieren Sie den normalen Modus [Abb. D]

1. Drücken Sie nochmals die Taste [MODE] und halten Sie diese
zwei Sekunden lang gedrückt, um die Einstellung der
Alarmzeit zu aktivieren.

2. Stellen Sie die Stunde bzw. Minuten ein, indem Sie die Taste [HR]
bzw. [MIN] drücken. Um die Ziffern schnell vorlaufen zu lassen,
drücken Sie die jeweilige Taste, bis die richtige Zeit aufscheint.

3. Drücken Sie zur Bestätigung der Alarmzeit nochmals die Taste
[MODE].

Betätigen Sie den Schalter [ALARM ON/OFF] auf der Rückseite
des Geräts, um die Weckfunktion zu aktivieren bzw. Auszuschalten.

ANMERKUNG Ein Glockenikon  auf dem Display zeigt an,
dass der Alarm aktiviert ist.

Alarmmodus zeigt  an, wenn die Alarmzeit
nicht früher eingestellt wurde.

Der Alarmanzeigemodus kehrt nach fünf Sekunden
automatisch zum normalen Anzeigemodus zurück,
wenn keine Änderungen vorgenommen werden.

ÜBER DIE LICHT- UND SNOOZE- FUNKTION

1. Wenn die Taste [LIGHT/SNOOZE] gedrückt ist, bleibt das
Hintergrundlicht 5 Sekunden eingeschaltet, falls keine andere
Taste gedrückt wird.

2. Wenn der Alarm ertönt, drücken Sie eine beliebige Taste
(außer LIGHT/SNOOZE), um den Alarm zu beenden.

BEENDEN DES ALARMS

Wenn der Alarm ertönt, können Sie eine beliebige Drucktaste
(außer [LIGHT/SNOOZE]) drücken, um den Alarm zu beenden.

SO GELANGEN SIE IN DEN SPEICHER FÜR DIE INNEN-/
AUSSENTEMPERATUR UND DIE LUFTFEUCHTIGKEIT.

Aktivieren Sie den Temperaturmodus [Abb. E]:
Drücken Sie [MEMORY], um die maximale Innen-/
Außentemperatur und die Luftfeuchtigkeit aufzurufen [Abb. G]
Drücken Sie nochmals [MEMORY], damit die Anzeige zum
Uhrzeitmodus zurückkehrt.

ÜBER DIE RELATIVE INNENFEUCHTIGKEIT

Die relative Innenfeuchtigkeit wird zwischen 25%RH und 95%RH
aufgezeichnet. Die Komfortanzeigen zeigen die Komfortstufe mit
angenehm, feucht oder trocken an. Die Komfortstufen werden
automatisch angezeigt und können nicht aufgerufen werden.

SO LÖSCHEN SIE DEN TEMPERATUR- UND
FEUCHTIGKEITSSPEICHER

Halten Sie [MEMORY] zwei Sekunden lang gedrückt. Das löscht
die Speicher für die Außen-/Innentemperatur und die Feuchtigkeit
für für die gegenwärtigen Temperatur-/Feuchtigkeitswerte.

SO WÄHLEN SIE DIE MASSEINHEIT FÜR DIE
TEMPERATUR

Sie können durch Betätigen der [12hr/24hr]-Taste Ihre Uhr
Wahlweise auf das 12-Stunden-Format oder auf das 24-Stunden-
Format einstellen.

RÜCKSETZEN DES GERÄTES

Mittels der RESET- Taste können Sie eine Rücksetzung aller
Einstellungen  auf die Vorgabewerte-Einstellungen durchführen.
Die RESET- Taste muss nur dann aktiviert werden, wenn das
Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert.

SO BEFESTIGEN SIE DIE AUSSENSENSORENSONDE

Befolgen Sie die nachfolgend angeführten Schritte, um den
Außensensor zu befestigen:

1. Befestigen Sie die Drahtöse mit einer Schraube (nicht
mitgeliefert) an der gewünschten Stelle und führen Sie die
Zuleitung (3 Meter) vom Gerät zur Drahtöse.

2. Hängen Sie den Sensor in die Drahtöse ein.
3. Legen Sie das Außen-Fühl-Kabel (3 Meter) und das

Hauptgerät an die gewünschte Stelle.

ANMERKUNG Installieren Sie den Außensensor nicht an einem
Ort an, wo er starker Sonneeinstrahlung oder heftigen
Niederschlägen ausgesetzt ist.

VORSICHTSMASSNAHMEN

Dieses Gerät wird Ihnen bei schonender Behandlung viele Jahre
Nützlich sein. Beachten Sie dennoch die wenigen, nachfolgenden
Vorsichtsmaßnahmen:

ANGENEHM

FEUCHT

TROCKEN

Graphikdarstellung der Komfort-Zonen-Funktion

Relative Luftfeuchtigkeit (%)

KEIN
KOMMENTAR
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Temperatur (˚C)
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TROCKEN

70%

40%

20% 25%

KEIN
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TEMPERTUR-
FÜHLER

INNEN AUßEN

SCHRAUBESENSORBEFESTIGUNG

1. Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser.
2. Reinigen Sie das Gerät niemals mit scheuernden oder

scharfen Reinigern. Diese könnten die Plastikteile
beschädigen, und die elektronischen Schaltkreise
korrodieren.

3. Setzen Sie das Gerät nicht irgendwelcher Gewalteinwirkung,
Erschütterungen, Staub, extremen Temperaturen oder
Feuchtigkeit aus, da dadurch Funktionsstörungen, kürzere
Lebensdauer und Batterieschäden, sowie Gehäuseverformungen
verursacht werden können.

4. Nehmen Sie keine Änderungen an den internen Komponenten
des Gerätes vor. Dadurch erlischt die Garantie für das Gerät.
und es können anderweitige Schäden verursacht werden. Im
Inneren des Gerätes befinden sich keine Teile, die vom
Benutzer selbst gewartet werden müssen.

5. Verwenden Sie nur neue Batterien des in der
Bedienungsanleitung angegebenen Typs. Mischen Sie niemals
alte und neue Batterien, da alte Batterien auslaufen können.

Ehe Sie das Gerät in Betrieb nehmen, müssen Sie das
Handbuch gründlich durchlesen.

TISCHAUFSTELLUNG UND WANDMONTAGE [ABB. H]

Aufstellung:
Klappen Sie den Standbügel auf der Rückseite des Gerätes
Heraus, wenn Sie es auf eine ebene Oberfläche stellen wollen.
Wandmontage:
Sie können Ihr Thermometer mit Hilfe einer Schraube (nicht
mitgeliefert) an einer Wand anbringen.

TECHNISCHE DATEN

Innentemperaturmessbereich : -5˚C  bis +50˚C
(23˚F bis 122˚F)

Außentemperaturmessbereich : -50˚C  bis +70˚C
(-58˚F bis 158˚F)

Temperatur-Auflösung : 0,1˚C (0,2˚F)

SPEZIFIZIERUNGEN

Messzyklus : 10 Sekunden
Genauigkeit der Uhr : +/- 0.5 Sek./Tag

RELATIVE FEUCHTIGKEITSABLESUNG

Bereich der Feuchtigkeitsablesung : 25%RH bis 95%RH
Temperaturkompensationsbereich : -10˚C bis 60˚C
Komfortzonenanzeige : Angenehm, feucht und trocken
Ausmaße : 115 x 64 x18 (Lx B x H)
Gewicht : 115g
Stromversorgung : mit zwei 1,5V-Batterien

Größe UM4 oder “AAA”

ZUR BEACHTUNG

• Unangekündigte Änderungen hinsichtlich des Inhaltes dieser
Gebrauchsanweisung sind vorbehalten.

• Aufgrund von beschränkter Auflage kann es vorkommen,
dass die Anzeigen in dieser Gebrauchsanweisung von den
tatsächlichen Anzeigen abweichen.

• Weder der Hersteller noch die Lieferanten halten für jedwede
Schäden, Kosten, entgangenen Gewinn oder irgendwelche
andere Beeinträchtigungen, die durch den Gebrauch dieses
Thermometers durch Sie oder andere Personen entstehen.

• Der Inhalt dieser Gebrauchsanweisung darf nicht ohne die
Zustimmung des Herstellers in irgendeiner Form vervielfältigt
werden.

ÜBER OREGON SCIENTIFIC

Besuchen Sie unsere Website (www.oregonscientific.de) und
erfahren Sie mehr über unsere Oregon Scientific-Produkte wie
zum Beispiel Wetterstationen, Projektions-Funkuhren, Produkte
für Gesundheit und Fitness, Digitalkameras, MP3-Player, DECT-/
Konferenztelefone und elektronische Lernprodukte für Kinder. Auf
der Website finden Sie auch Informationen, wie Sie im Bedarfsfall
unseren Kundendienst erreichen und Daten herunterladen können.

Wir hoffen, dass Sie alle wichtigen Informationen auf unserer
Website finden. Für internationale Anfragen besuchen Sie bitte
unsere Website: www2.oregonscientific.com

IN-OUT THERMO-HYGROMETER
AND CLOCK
MODEL: THG312

INSTRUCTION MANUAL
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FIG. H

INTRODUCTION

Thank you for purchasing the 3-Line In-Out Thermo-Hygrometer
and Clock (THG312).

A multifunction device, the THG312 is an example of superior design
and craftsmanship that will provide years of satisfactory use. To
optimize its function, be sure to read this instruction manual carefully,
and keep this instruction manual handy for future references.

FEATURES

- 3-line LCD display.
- Daily 1-minute alarm with 8-minute snooze function.
- Indoor relative humidity & comfort level indicator.
- User-selectable 12-hr. or 24-hr. clock display format.
- User-selectable Celsius (˚C) or Fahrenheit (˚F) temperature display.
- MAX and MIN temperature and humidity displays.
- Temperature sensor probe with 3-metre long cable.
- LED backlight for viewing in the dark.
- 5-second backlight.
- Desktop or wall mount feature.

DESCRIPTION OF PARTS [FIG A]

A. Large LCD
- Clock and daily alarm
- In / Out temperature
- Indoor relative humidity and comfort index

B. MODE Button
C. SNOOZE / LIGHT Button
D. MEMORY Button
E. Outdoor Temperature Sensor
F. Clock Setting Buttons

[HR] Button: Selects hour values during clock settings
[MIN] Button: Selects minute values during clock settings
[12hr/24hr] Button: Twelve / Twenty-Four hour clock display

G. [˚C/˚F] Button
H. Alarm [ON/OFF] Button
I. Battery Compartment
J. Reset Button
K. Table Stand
L. Wall-Mount Hole

HOW TO INSTALL AND REPLACE BATTERY

This unit uses two pieces of UM4 or ‘AAA’ size battery (1.5V D.C.).
Follow these steps to install / replace battery:

1. Remove battery cover on the back of the unit by gently pressing
down on the arrow and sliding in the direction it is pointing.

2. Insert the new batteries. Be sure to follow the polarity symbols
as marked inside the battery compartment. [FIG. B]

3. Replace the battery cover.

ABOUT DISPLAY MODES

Press MODE button to alternate between display modes. In clock
mode, the top line of the 3-line LCD, will display the current time,
the current outdoor temperature on the second line, and humidity
comfort-level on the third.

In alarm mode, the alarm set time will appear on the top line.

In temperature mode, the indoor temperature will display on the
top line.

To change from one mode to the other, press MODE button.
[FIG. C] - clock mode
[FIG. D] - alarm mode
[FIG. E] - temperature mode

HOW TO SET THE TIME

Enter clock mode [FIG. C]. (Press MODE button to alternate
between display modes.)

1. Press and hold [MODE] button for two seconds. The digits
and colon will blink which indicates the time setting mode
has been enabled.

2. Set the hour or minutes by pressing [HR] or [MIN] buttons,
respectively. To rapidly increase the numbers, press and hold
until the correct time is achieved.

3. Press [MODE] button again to confirm the time setting.

HOW TO SET THE ALARM TIME

Enter alarm mode [FIG. D]:

1. Press and hold [MODE] button for 2 seconds, the digits will flash.
2. Set the hour or minutes by pressing [HR] or [MIN] button,

respectively. To rapidly increase the numbers, press and hold
until the correct time is achieved.

3. Press [MODE] button again to confirm the alarm time setting.

Toggle the [ALARM ON/OFF] key on back of product to enable/
disable alarm function.

NOTE  Will appear on the display to indicate that the alarm is
activated.

Alarm mode will display , if no alarm time has been
previously set.

The alarm display mode will automatically revert back to normal
display mode after five seconds if no changes are made.

ABOUT THE LIGHT & SNOOZE FUNCTION

1. When the [LIGHT/SNOOZE] button is pressed, the backlight
will stay lit for 5 seconds.

2. When alarm sounds the backlight will come on automatically
and pressing the [LIGHT/SNOOZE] button will activate the
snooze function.

HOW TO STOP THE ALARM

When alarm sounds, press any button (except [LIGHT/SNOOZE]
button) to stop the alarm.

HOW TO VIEW THE INDOOR / OUTDOOR
TEMPERATURE & HUMIDITY MEMORY

Enter temperature mode [FIG.E]:
Press [MEMORY] to view the indoor / outdoor maximum
temperature and humidity. [FIG. F]
Press [MEMORY] again to view the indoor & outdoor minimum
temperature and humidity. [FIG. G]
Press [MEMORY], the display will return to normal mode.

ABOUT INDOOR RELATIVE HUMIDITY

Indoor relative humidity is recorded between 25%RH and 95%RH.
Comfort indicators will display the level of comfort as comfortable,
wet, or dry.

HOW TO CLEAR THE TEMPERATURE AND
HUMIDITY MEMORY

Press and hold [MEMORY] for 2 seconds.  This will clear outdoor / indoor
temperatures and humidity memories to the current temperature /
humidity reading.

HOW TO SELECT THE TEMPERATURE (UNITS
OF MEASURE)

To select degrees Celsius or Fahrenheit readings, press the [˚C/˚F]
button.

HOW TO SELECT THE HOUR DISPLAY FORMAT

The clock can be in either a 12-hr. or 24-hr. format depending
on the format selected by the user. To select a format, push the
[12hr/24hr] button.

HOW TO RESET THE UNIT

If the clock/thermometer does not operate properly, reset the
unit by pressing the [RESET] button located inside the battery
compartment.

HOW TO SECURE THE OUTDOOR SENSOR PROBE

Follow these steps to secure the outdoor sensor probe:

1. Drive a screw (not included) along with wire attachment into
the wall at the location you choose for the external sensor.

2. Slip the external sensor into the wire attachment.
3. Route the outdoor sensor cord (3 metres) and main unit to

the desired location.

NOTE Place the outdoor sensor probe away from direct sunlight
and heavy precipitation.

MAINTENANCE

When handled properly, this unit is engineered to give you years
of satisfactory service.  Here are a few product care instructions.

1. Do not immerse the unit in water.  If the unit comes in contact
with water, dry it immediately with a soft tint-free cloth.

2. Do not clean the unit with abrasive or corrosive materials.
Abrasive cleaning agents may scratch the plastic parts and
corrode the electronic circuit.

3. Do not subject the unit to excessive: force, shock, dust,
temperature, or humidity. Such treatment may result in malfunction,
a shorter electronic life span, damaged batteries, or distorted parts.

4. Do not tamper with the unit’s internal components. Doing so
will terminate the unit’s warranty and may cause damage.
The unit contains no user-serviceable parts.

5. Only use new batteries as specified in this instruction manual.
Do not mix new and old batteries as the old batteries may leak.

Read this instruction manual thoroughly before operating
the unit.

FREE STAND AND WALL MOUNTING [FIG.H]

Stand:
Flip out the plastic stand on the rear of the thermometer for table
standing. Stand the thermometer on a flat surface.
Wall Mount:
You can mount your thermometer on a wall by using a screw (not
included) with the screw head extending about 3.5mm from the wall.

SPECIFICATIONS

Indoor measurement range : -5˚C to 50˚C (23˚F to 122˚F)
Outdoor measurement range : -50˚C to 70˚C (-58˚F to 158˚F )
Temperature resolution : 0.1˚C (0.2˚F)

TEMPERATURE SENSING

Sampling cycle : 10 seconds
Clock accuracy : +/-0.5 second/day

RELATIVE HUMIDITY MEASUREMENT

Humidity measurement range : 25%RH to 95%RH
Temperature compensation range : 10˚C to 50˚C
Comfort zone indication : Comfortable, Wet, and Dry
Dimensions : 115 x 64 x 18 mm (L x W x H)
Weight : 115 g (without batteries)
Power : Uses two pieces (2 pcs)UM-4

or “AAA” size 1.5V batteries

CAUTION

• The content of this manual is subject to change without further
notice.

• Due to printing limitations the display shown in this manual
may differ from the actual display.

• The manufacturer and his suppliers hold no responsibility
to you or to any other person for any damages, expenses,
monetary losses, or any other damages that may arise by
using this thermometer.

• The contents of this manual may not be reproduced in any
form without the permission of the manufacturer.

ABOUT OREGON SCIENTIFIC

Visit our website (www.oregonscientific.com) to learn more about
Oregon Scientific products such as digital cameras; MP3 players;
children’s electronic learning products and games; projection clocks;
health and fitness gear; weather stations; and digital and conference
phones. The website also includes contact information for our
Customer Care department in case you need to reach us, as well
as frequently asked questions and customer downloads.

We hope you will find all the information you need on our website,
however if you’re in the US and would like to contact the Oregon
Scientific Customer Care department directly, please visit:
www2.oregonscientific.com/service/support

OR

Call 1-800-853-8883.

For international inquiries, please visit:
www2.oregonscientific.com/about/international/default.asp
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INTRODUCCIÓN

Gracias por comprar este Termo-Higrómetro, interior exterior, de
3 secciones, con reloj (THG312).

EI modelo THG312, es un aparato de funciones múltiples, y es
un ejemplo de diseño y acabado superior, diseñado para un uso
satisfactorio durante muchos años. Para optimizar sus funciones,
asegúrese de leer este manual de instrucciones cuidadosamente,
y mantenerlo a mano para una futura referencia.

FUNCIONES

- Tres líneas de visualización LCD.
- Alarma diaria de 1 minuto, con función “Snooze” de 8 minutos
- Indicador de humedad interna así como del nivel de la

confortabilidad.
- Visualización seleccionable de formato 12 o 24 horas.
- Temperatura seleccionable en unidades de medición ̊ C o ̊ F -

Memoria de temperatura y humedad Máxima y Mínima.
- Sensor remoto con 3 metros de cable.
- Luz del fondo LED para visualización en la oscuridad.
- Retardo de 5 segundos de la luz.
- Montaje en la mesa o pared.

DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES [FIGURA A]

A. Pantalla LCD grande
- Reloj y alarma diaria
- Temperatura interior y exterior
- Indicación de la humedad interna y de la confortabilidad

B. Botón MODE [MODO]
C. Botón SNOOZE/LIGHT [REPETIDOR/LUZ]
D. Botón MEMORY [MEMORIA]
E. Sensor de temperatura exterior
F. Botón de Ajuste de reloj

Botón [HR]: Selecciona los valores de las horas, durante el
ajuste de reloj.
Botón [MIN]: Selecciona los valores de minutos durante el
ajuste de reloj
Botón visualizador de reloj: As marked [12h124h]

G. Botón [˚C/˚F]
H. Botón de Alarma ON/OFF (ACTIVADA/DESACTIVADA) I.

Compartimiento de pilas
J. Ranura de reajuste
K. Soporte para sobremesa
L. Agujero para montaje en la pared

COMO INSTALAR Y CAMBIAR LAS PILAS

EI termómetro utiliza dos pilas de la clase UM-4 0 ‘AAA’ (1.5V CC).
Siga los siguientes pasos para la instalación/cambio de las pilas:

1. Saque la tapa de las pilas de la parte trasera de la unidad,
presionándola gentilmente hacia abajo, y deslizándola en
dirección de la flecha.

2. Introduzca las pilas nuevas. Asegúrese de que los símbolos
de - la polaridad concuerdan con los marcados dentro del
Compartimiento de las pilas. [FIGURA B]

3. Ponga de nuevo la tapa de las pilas.

SOBRE LOS MODOS DE VISUALIZACIÓN

Pulsar el botón MODE, para alternar entre los modos de visualización.
En el modo de reloj, la sección superior de la pantalla LCD mostrará
la hora actual, la segunda sección mostrará la temperatura exterior,
y la tercera el nivel de confortabilidad de humedad.

En el modo de alarma, la hora de ajuste de alarma aparecerá en
la sección superior.

En el modo de temperatura, la temperatura interior se mostrará
en la sección superior.
Para cambiar de un modo a otro, pulsar el botón MODE.
[Figura C] - Modo de reloj.
[Figura D] - Modo de alarma
[Figura E] - Modo de temperatura

CÓMO AJUSTAR LA HORA

Dar entrada al Modo de reloj [FIGURA C]. (Pulsar el botón MODE,
para alternar entre los modos de visualización).

1. En el modo normal, presione el botón [MODE] unos dos
segundos. Los dígitos y los dos puntos parpadearán, 10 cual
indica que se ha activado el modo de ajuste de la hora.

2. Ajustar las horas o los minutos pulsando los botones [HK] o [MIN]
respectivamente. Para incrementar los números rápidamente,
pulsar y mantener hasta que se obtenga la hora correcta.

3. Presione el botón [MODE] otra vez para confirmar el ajuste
de la hora.

COMO AJUSTAR LA HORA DE LA ALARMA

Dar entrada al Modo de la alarma [FIGURA D] ,

1. Presione el botón[MODE] otra vez y presiónelo por2 segundos,
para entrar en el modo de ajuste de la hora de la alarma.

2. Ajuste la hora o los minutos, presionando los botones [HR] o [MIN]
respectivamente. Para incrementar los números rápidamente, pul-
sar y mantener hasta que se obtenga la hora correcta.

3. Presione el botón [MODE] otra vez para volver al modo normal.
Posicione el conmutador de la Alarma on/off de la parte trasera
del producto para activar/desactivar la función de la alarma.

Accione el botón [ALARMA ON/OFF] situado en la parte posterior
del producto para activar / desactivar la alarma.

NOTA EI icono de campana en la pantalla  significa que la
alarma ha sido activada.

EI modo de alarma visualizará , si la hora de
alarma no ha sido ajustada con anterioridad.

EI modo de visualizador de alarma volverá
automáticamente a la visualización normal, si no se
efectúa ningún cambio después de cinco segundos.

FUNCIÓN DE LA LUZ Y LA FUNCIÓN “SNOOZE”

1. Cuando el botón [LIGHT/SNOOZE] es presionado, la luz se
iluminará por unos 5 segundos, antes de apagarse sí ninguna
tecla es presionada.

2. Cuando suene la alarma, la luz se de fondo se encenderá
automáticamente, y presionando el botón [LIGHT/SNOOZE]
se activará la función “Snooze”.

COMO PARAR LA ALARMA

Cuando suene la alarma, presione cualquier tecla (excepto el
botón [LIGHT/SNOOZE]) y la alarma se parará.

COMO VISUALIZAR LA MEMORIA DE LA
TEMPERATURA INTERIOR/ EXTERIOR Y HUMEDAD

Teclee el modo de temperatura. [FIGURA E]
Pulsar [MEMORY] para visualizar las temperaturas máximas
interior/exterior, y la humedad. [Figura F]
Pulsar [MEMORY] para volver a visualizar las temperaturas
mínima interior/exterior y la humedad. [Figura G]
Pulsar [MEMORY], la pantalla volverá al modo reloj.

SOBRE LA HUMEDAD INTERIOR

La humedad interior es grabada entre 25% RH Y 95% RH. Los
indicadores de confortabilidad mostrarán el nivel de
confortabilidad como: confortable, mojado o seco.

COMO BORRAR LA MEMORIA DE LA
TEMPERATURA Y DE LA HUMEDAD

Pulsar y mantener el botón [MEMORY] durante dos segundos. Esto
borrará las memorias de las temperaturas exteriores/ interiores y
de la humedad actualizará las lecturas de temperatura y humedad.

CÓMO SELECCIONAR LAS UNIDADES DE
MEDICIÓN DE LA TEMPERATURA

EI termómetro puede seleccionar lecturas en grados Centígrados
o en grados Fahrenheit. Deslice el botón [˚C/˚F] hacia arriba para
seleccionar grados Centígrados, y hacia abajo para seleccionar
grados Fahrenheit.

COMO SELECCIONAR EL FORMATO DE LA
VISUALIZACIÓN DE LA HORA

EI reloj puede estar seleccionado en 12 o24 horas, dependiendo
del formato que el usuario seleccione. Para seleccionar el formato
de 12 horas, deslice el botón [12hr/24hr] hacia arriba, y hacia
abajo para el formato de 24 horas.

UTILIZACIÓN DEL BOTÓN “RESET”

Si su reloj/termómetro no funciona correctamente, por favor usen
el botón RESET, localizado dentro del compartimiento de las pilas.

COMO FIJAR EL SENSOR REMOTO

Para fijar la sonda sensor exterior, siga los siguientes pasos:
1. Atornille un tomillo (no incluido) junto con los cables, en la

pared que usted ha elegido para colocar el sensor exterior.
2. Introduzca el sensor remoto en el dispositivo .de los cables.
3. Coloque el cable del sensor (3 metros) y la unidad principal

en la posición deseada.

NOTA Coloque el sensor remoto lejos de lugares con luz solar
directa y precipitaciones fuertes.

POR

INTRODUÇÃO

Agradecemos por você ter adquirido o Termohigrômetro e relógio
de ambientes interno e externo de 3 linhas (THG312).

Um dispositivo multifuncional, o THG312 é um exemplo de design
e arte superiores que proporcionará anos de uso satisfatório. Para
otimizar sua função, certifique-se de ler este manual de instruções
com atenção e mantenha-o acessível para referência futura.

CARACTERÍSTICAS

- Display LCD de três linhas
- Alarme diário de 1 minuto com função Snooze (Soneca) de

8 minutos.
- Indicador de nível de umidade relativa e conforto de ambiente

interno
- Display do relógio no formato de 12 ou 24 horas selecionável

pelo usuário
- Display de temperatura em Celsius (˚C) ou Fahrenheit (˚F)

selecionável pelo usuário.
- Display de temperatura e umidade MÁX e MÍN.
- Sonda do sensor de temperatura com cabo de 3 metros.
- Luz de fundo do LED para visualização no escuro.
- Atraso da luz de fundo de 5 segundos.
- Recurso de montagem em mesa ou parede.

DESCRIÇÃO DAS PEÇAS [FIG. A]

A. LCD grande
- Relógio e alarme diário
- Temperatura de ambientes interno e externo
- Índice de umidade relativa e conforto de ambiente interno

B. Botão MODE (MODO)
C. Botão SNOOZE / LIGHT (SONECA / LUZ)
D. Botão MEMORY (MEMÓRIA)
E. Sensor de temperatura de ambiente externo
F. Botões de ajuste do relógio

Botão [HR]: Seleciona os valores de hora durante os ajustes
do relógio
Botão [MIN]: Seleciona os valores de minuto durante os
ajustes do relógio
Botão [12hr/24hr]: Display do relógio no formato de doze e
vinte-e-quatro horas

G. Botão [˚C/˚F]
H. Botão Alarm [ON/OFF] (Alarme ATIVADO/DESATIVADO)
I. Compartimento da bateria
J. Botão Reset (Reinicializar)
K. Base de mesa
L. Orifício de montagem em parede

COMO INSTALAR E SUBSTITUIR A BATERIA

Esta unidade utiliza duas baterias UM4 ou ‘AAA’ (1.5V CC).  Siga
estas etapas para instalar/substituir as baterias:

1. Remova a tampa da bateria, na parte posterior da unidade,
pressionando-a cuidadosamente para baixo e deslizando-a
em direção à seta indicada.

2. Insira as novas baterias.  Certifique-se de seguir os símbolos
de polaridade conforme marcados dentro do compartimento
da bateria. [FIG. B]

3. Recoloque a tampa da bateria.

SOBRE OS MODOS DO DISPLAY

Pressione o botão MODE (MODO) para alternar entre os modos
do display. No modo Relógio, a primeira linha do LCD de 3 linhas
exibirá a hora atual, a segunda linha, a temperatura atual do
ambiente externo e, a terceira linha, o nível de umidade/conforto.

No modo Alarme, a hora de ajuste do alarme aparecerá na
primeira linha.

No modo Temperatura, a temperatura do ambiente interno será
exibida na primeira linha.

Para alterar de um modo para outro, pressione o botão MODE (MODO).
[FIG. C] - Modo Relógio
[FIG. D] - Modo Alarme
[FIG. E] - Modo Temperatura

COMO AJUSTAR AS HORAS

Entre no modo Relógio [FIG. C]. (Pressione o botão MODE
(MODO) para alternar entre os modos do display.)

1. Pressione e segure o botão [MODE] (MODO) por dois
segundos. Os dígitos e os dois pontos piscarão, indicando
que o modo de ajuste das horas foi ativado.

2. Ajuste as horas ou minutos pressionando os botões [HR] ou
[MIN], respectivamente. Para aumentar rapidamente os números,
pressione e segure até que a hora correta seja alcançada.

3. Pressione o botão [MODE] (MODO) novamente para
confirmar o ajuste das horas.

COMO AJUSTAR A HORA DO ALARME

Entre no modo Alarme [FIG. D].
1. Pressione e segure o botão [MODE] (MODO) por 2 segundos;

os dígitos piscarão.
2. Ajuste as horas ou minutos pressionando os botões [HR] ou [MIN],

respectivamente.  Para aumentar rapidamente os números,
pressione e segure até que a hora correta seja alcançada.

3. Pressione o botão [MODE] (MODO) novamente para
confirmar o ajuste de hora do alarme.

Alterne a chave [ALARM ON/OFF] (ALARME ATIVADO/
DESATIVADO) na parte posterior do produto para ativar/desativar
a função do alarme.

OBSERVAÇÃO Um ícone de sino  no display indicará que o
alarme está ativado.

O modo Alarme exibirá , se nenhuma
hora de alarme tiver sido anteriormente ajustada.
Se nenhuma alteração for realizada após cinco
segundos, o modo Alarme retornará
automaticamente ao modo normal.

SOBRE A FUNÇÃO LIGHT (LUZ) E SNOOZE (SONECA)

1. Quando o botão [LIGHT/SNOOZE] (LUZ/SONECA) for
pressionado, a luz de fundo ficará acesa por 5 segundos
antes da desativação, se nenhuma tecla for pressionada.

2. Quando o alarme soar, a luz de fundo ficará automaticamente
em primeiro plano e pressionar o botão [LIGHT/SNOOZE]
(LUZ/SONECA) ativará a função Snooze (Soneca).

COMO PARAR O ALARME

Quando o alarme soar, pressione qualquer botão [exceto [LIGHT/
SNOOZE] (LUZ/SONECA)] para parar o alarme.

COMO VISUALIZAR A MEMÓRIA DE TEMPERATURA
E UMIDADE DOS AMBIENTES INTERNO / EXTERNO

Entre no modo Temperatura [FIG. E]:
Pressione [MEMORY] (MEMÓRIA) para visualizar a temperatura
máxima e umidade dos ambientes interno / externo. [FIG. F]
Pressione [MEMORY] (MEMÓRIA) novamente para visualizar a
temperatura mínima e umidade dos ambientes interno / externo.
[FIG. G]
Pressione [MEMORY] (MEMÓRIA), o display retornará ao modo
normal.

SOBRE A UMIDADE RELATIVA DO AMBIENTE INTERNO

A umidade relativa do ambiente interno é registrada entre 25%RH
e 95%RH. Os indicadores de conforto exibirão o nível confortável,
úmido ou seco.

COMO LIMPAR A MEMÓRIA DE TEMPERATURA
E UMIDADE

Pressione e segure [MEMORY] (MEMÓRIA) por 2 segundos.  Isso
limpará as memórias de temperatura e umidade dos ambientes
interno /externo para a leitura de temperatura / umidade atual.

COMO SELECIONAR A TEMPERATURA
(UNIDADES DE MEDIDA)

O termômetro pode selecionar entre as leituras de graus Celsius
e Fahrenheit pressionando o botão [˚C ou ˚F].

COMO SELECIONAR O FORMATO DE HORAS

O relógio pode estar no formato de 12h ou 24h dependendo da
seleção do usuário. Para selecionar um formato, pressione o
botão [12hr/24hr].

COMO REINICIALIZAR A UNIDADE

Se o relógio/termômetro não funcionar corretamente, reinicialize
a unidade pressionando a tecla de reinicialização localizada
dentro do compartimento da bateria.

COMO PROTEGER A SONDA DO SENSOR DE
AMBIENTE EXTERNO

Siga estas etapas para proteger a sonda do sensor de ambiente externo:

1. No local da parede escolhido para o sensor externo, coloque
um parafuso (não incluído) juntamente com a conexão do fio.

2. Deslize o sensor de ambiente externo em direção à conexão do fio.
3. Direcione o cabo do sensor de ambiente externo (3 metros)

e a unidade principal ao local desejado.

OBSERVAÇÃO Não deixe a sonda do sensor de ambiente externo
exposta à luz direta do sol nem em local sujeito a precipitação.

MANUTENÇÃO

Quando manuseada corretamente, esta unidade é projetada para
proporcionar anos de uso satisfatório. A seguir estão algumas
instruções de cuidados com o produto.

1. Não mergulhe a unidade em água.  Se a unidade entrar em
contato com água, seque-a imediatamente com um pano
macio e sem coloração.

2. Não limpe a unidade com material abrasivo ou corrosivo.
Agentes de limpeza abrasivos podem arranhar as peças de
plástico e corroer o circuito eletrônico.

3. Não sujeite a unidade a excessiva: força, colisão, poeira,
temperatura ou umidade.  Esse tratamento pode resultar em
falha de funcionamento, vida mais curta dos circuitos
eletrônicos, danos às baterias ou deformação das peças.

4. Não altere os componentes internos da unidade.  Isso anulará
sua garantir e poderá causar danos,  já que não contém
peças que podem ser reparadas pelo usuário.

5. Use apenas baterias novas, conforme especificado neste
manual de instruções.  Não misture baterias novas e velhas,
pois as velhas podem vazar.

Leia este manual de instruções completamente antes de
operar a unidade.

BASE AUTÔNOMA E BASE PARA MONTAGEM
EM PAREDE [FIG. H]

Base:
Retire a base de plástico na parte posterior do termômetro para
apoio em mesa.  Coloque-o em uma superfície plana.
Montagem em parede:
Você pode montar o termômetro em uma parede utilizando um
parafuso (não incluído) com sua cabeça a aproximadamente
3,5mm distante da parede.

ESPECIFICAÇÕES

Faixa de medição em ambiente : -5 a 50˚C (23 a 122˚F)
interno
Faixa de medição em ambiente : -50 a 70˚C (-58 a 158˚F)
externo
Resolução de temperatura : 0,1˚ (0,2˚)

SENSOR DE TEMPERATURA

Ciclo de amostragem : 10 segundos
Precisão do relógio : +/-0,5 segundos/dia

MEDIÇÃO DE UMIDADE RELATIVA

Faixa de medição de umidade : 25 a 95%RH
Faixa de compensação de : 10 a 50˚C
temperatura
Indicação da zona de conforto : Confortável, Úmido e Seco
Dimensões : 115 x 64 x 18 (C x L x A)
Peso : 115 g (sem as baterias)
Alimentação : Utiliza duas (2) baterias UM-4

ou “AAA” de 1.5V

ATENÇÃO

• O conteúdo deste manual está sujeito a alteração sem aviso
prévio.

• Devido a limitações de impressão, o display mostrado neste
manual pode ser diferente do display real.

• O fabricante e seus fornecedores não se responsabilizam
por danos, gastos, perdas monetárias ou quaisquer outros
danos que possam surgir com o uso deste termômetro por
você ou outra pessoa.

• O conteúdo deste manual não pode ser reproduzido de
qualquer forma sem a permissão do fabricante.

SOBRE A OREGON SCIENTIFIC

Visite nosso site (www.oregonscientific.com.br) para aprender
mais sobre nossos outros produtos, tais como Câmeras Digitais;
Produtos de Aprendizagem; Relógios de Projeção; Equipamentos
de Esporte e Saúde; Estações Meteorológicas. O nosso site
possui também dados para contato com nosso SAC, assim como
perguntas e respostas mais recentes e downloads.

Esperamos que você encontre todas as informações que
necessitar, entretanto se você quiser entrar em contato direto
com nosso SAC, ligue para 55 11 2161-6180.

NL

INTRODUCTIE

Dank u voor de aanschaf van de 3-regels in-Uit Thermo-Hygrometer
en Klok (THG312).

De multifunctionele THG312 is een voorbeeld van superieur
ontwerp en vakmanschap waarvan u jaren lang zult kunnen
genieten. Om de functies te optimaliseren, dient u deze
handleiding aandachtig door te lezen en het daarna goed te
bewaren, zodat u het later nog in kunt zien.

EIGENSCHAPPEN

- LCD-scherm met drie regels
- Dagelijks 1 minuut durend alarm met 8-minuten snoozefunctie
- Relatieve vochtigheid binnen & comfortniveau-indicator
- Door de gebruiker te selecteren 12-hr. of 24-hr. klok

weergaveformaat
- Door gebruiker te selecteren Celsius (C˚) of Fahrenheit (˚F)

temperatuurweergave
- MAX en MIN temperatuur- vochtigheidsweergave.
- Temperatuursensor met 3 meter lange kabel.
- LED backlight om in het donker te kijken
- 5 seconden backlight vertraging.
- Tafelstandaard of muurbevestiging.

BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN [FIG. A]

A. Groot LCD-scherm
- Klok en dagelijks alarm
- Binnen- / Buitentemperatuur
- Relatieve vochtigheid binnen en comfortniveau-index

B. MODE knop
C. SNOOZE / LICHT knop
D. MEMORY knop
E. Buitentemperatuursensor
F. Klok instellingen knop

[HR] knop: Selecteer uurwaarden tijdens instellen klok
[MIN] knop Selecteer minuutwaarden tijdens instellen klok
[12hr/24hr] knop: Twaalf / Vierentwintig uurs klokweergave

G. [˚C/˚F] knop
H. Alarm [AAN/UIIT] knop
I. Batterij vakje
J. Reset knop
K. Tafelstandaard
L. Muurbevestigingsgat

HOE DE BATTERIJEN TE PLAATSEN EN TE
VERVANGEN

Dit apparaat gebruikt twee UM4 of ‘AAA’ formaat batterijen (1,5V
Gelijkstroom). Volg deze stappen om de batterijen te plaatsen/
vervangen:

1. Verwijder het klepje van het batterijvak aan de achterkant
van het apparaat, door zachtjes op de pijl te drukken en in
de richting van de pijl te schuiven.

2. Plaats de nieuwe batterijen. Plaats de nieuwe batterijen met
de polariteit zoals aangegeven aan de binnenkant van het
batterijvak. [FIG. B]

3. Sluit het batterijvak.

OVER DE SCHERMMODI

Druk de MODE knop om te wisselen tussen schermmodi, in
klokmodus, geeft de bovenste regel van het scherm de huidige
tijd weer, de huidige buitentemperatuur staat op de tweede regel,
en het vochtigheidscomfortniveau op de derde.

In alarmmodus, wordt de alarmtijd op de bovenste regel
weergegeven.

In temperatuurmodus, wordt de binnentemperatuur op de
bovenste regel weergegeven.

Om van modus te wisselen drukt u op de MODE knop.
[FIG. C] - klokmodus
[FIG. C] - alarmmodus
[FIG. C] - temperatuurmodus

OM DE TIJD IN TE STELLEN

Ga naar de klokmodus [FIG. C] (Druk op de MODE knop om
tussen verschillende schermmodi te kiezen.)

1. Druk de [MODE] knop en houd deze gedurende 2 seconden
ingedrukt. De cijfers en de dubbele punt zullen nu knipperen
om aan te geven dat u zich in de klok instelmodus bevindt.

2. Stel de uren of minuten in door respectievelijk op de [HR] of
[MIN] knop te drukken. Om sneller in te stellen, druk u de knop
in en houdt deze ingedrukt tot de juiste instelling is bereikt.

3. Druk de [MODE] knop nogmaals in om de instellingen te
bevestigen.

OM HET ALARM IN TE STELLEN

Ga naar de alarmmodus [FIG. D]:
1. Druk de [MODE] knop in en houd deze gedurende 2 seconden

ingedrukt, de cijfers zullen knipperen.
2. Stel de uren of minuten in door respectievelijk op de [HR] of

[MIN] knop te drukken. Om sneller in te stellen, druk u de knop
in en houdt deze ingedrukt tot de juiste instelling is bereikt.

3. Druk de [MODE] knop nogmaals in om de instellingen te bevestigen.

Druk de [ALARM ON/OFF] knop op de achterkant van het
product om de alarmfunctie te activeren/deactiveren.

OPMERKING Een belicoon  op het scherm geeft aan dat het
alarm geactiveerd is.

De Alarmmodus zal  weergeven, als geen
alarmtijd is ingesteld.

De alarmweergavemodus zal automatisch terugkeren
naar de normale weergavemodus als er gedurende
5 seconden geen knoppen worden ingedrukt.

OVER DE LICHT & SNOOZE FUNCTIE

1. Wanneer u de [LIGHT/SNOOZE] knop indrukt, zal de backlight
voor 5 seconden aan gaan en dan weer uitgaan als geen
knoppen worden ingedrukt.

2. Wanneer het alarm afgaat zal de backlight automatisch aan
gaan en als u dan op de [LIGHT/SNOOZE] knop drukt, zult u
de snoozefunctie activeren.

HOE HET ALARM UIT TE ZETTEN

Wanneer het alarm afgaat, drukt u op een willekeurige knop
(behalve de [LIGHTT/SNOOZE] knop) om het alarm te stoppen.

OM HET BINNEN- / BUITENTEMPERATUUR- &
-VOCHTIGHEIDSGEHEUGEN TE BEKIJKEN

Ga naar de temperatuurmodus [FIG. E]:
Druk op de [MEMORY] knop om de maximale binnen- /
buitentemperatuur en -vochtigheid te bekijken. [FIG. F]
Druk nogmaals op de [MEMORY] knop om de minimale binnen- /
buitentemperatuur en -vochtigheid te bekijken. [FIG. G]
Druk de [MEMORY] knop, om terug te keren naar de normale
weergavemodus.

OVER DE RELATIEVE VOCHTIGHEID BINNEN

De Relatieve Vochtigheid Binnen wordt gemeten tussen 25%RH
en 95%RH. Comfortindicatoren geven het comfortniveau weer
als comfortabel, nat, of droog.

OM HET BINNEN- / BUITENTEMPERATUUR- &
-VOCHTIGHEIDSGEHEUGEN TE WISSEN

Druk [MEMORY] en houd deze gedurende 2 seconden
ingedrukt. Dit zal de het geheugen van buiten- /
binnentemperatuur en -vochtigheid wissen.

HOE DE MEETEENHEID VAN TEMPERATUUR TE
SELECTEREN

De thermometer ingesteld worden op Celsius en Fahrenheit
meting door op de [˚C of ˚F] knop te drukken.

OM HET WEERGAVEFORMAAT VAN DE TIJD TE
SELECTEREN

De klok kan staan op 12-hr. of 24-hr. formaat, afhankelijk van het
door de gebruiker geselecteerde formaat. Om het formaat te
selecteren drukt u de [12hr/24hr] knop.

HOE HET APPARAAT TE RESETTEN

Als de klok/thermometer niet normaal functioneert, reset het
apparaat dan door op de reset knop in het batterijvak te drukken.

HOE DE BUITENSENSOR TE BEVESTIGEN

Volg deze stappen om de buitensensor te bevestigen:

1. Draai een schroef met bevestigingssteun in de muur, op de
plek waar u uw buitensensor wilt ophangen.

2. Schuif de buitensensor in de bevestigingssteun.
3. Leid de draad van de buitensensor (3 meter) naar het

apparaat.

OPMERKING Houd de buitensensor uit de buurt van direct
zonlicht of hevige neerslag.
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ONDERHOUD

Dit product is ontworpen om u vele jaren plezier te geven, mits goed
behandeld. Hier volgen een aantal onderhoudstips voor het apparaat.

1. Dompel het product nooit onder in water. Als het apparaat in
contact komt met water, droog het dan onmiddellijk af met
een zachte stofvrije doek.

2. Reinig het apparaat niet met krassende of bijtende materialen.
Krassende reinigingsmiddelen kunnen de plastic onderdelen
en de elektronische circuits van het apparaat beschadigen.

3. Stel het apparaat niet bloot aan extreme: kracht, schokken,
stof, temperaturen of vochtigheid. Dergelijke behandeling kan
fouten veroorzaken, de levensduur van het apparaat bekorten,
de batterijen beschadigen, of onderdelen vervormen.

4. Laat de interne componenten met rust. Doet u dit niet dan zal
de garantie vervallen en kan schade ontstaan. Het apparaat
bevat geen door de gebruiker te repareren onderdelen.

5. Gebruik alleen nieuwe batterijen zoals aangegeven in deze
handleiding. Gebruik nooit oude en nieuwe batterijen door
elkaar, want oude batterijen kunnen gaan lekken.

Lees deze handleiding grondig door voordat u het apparaat
gebruikt.

TAFELSTANDAARD EN MUURBEVESTIGING [FIG.H]

Standaard:
Klap de plastic tafelstandaard aan de achterkant van de thermometer
uit om het op de tafel te plaatsen. Plaats de thermometer op een plat
oppervlak.
Muurbevestiging:
U kunt uw thermometer aan de muur bevestigen door een schroef
in de muur te draaien tot deze nog 3,5mm uit de muur steekt.

SPECIFICATIES

Meetbereik binnen : -5˚C tot 50˚C (23˚F tot 122˚F)
Meetbereik buiten : -50˚C tot 70˚C (-58˚F tot 158˚F)
Temperatuurresolutie : 0,1˚C (0,2˚F)

TEMPERATUURREGISTRATIE

Metingen : Elke 10 seconden
Accuraatheid van de Klok : +/-0,5 seconden/dag

METING RELATIEVE VOCHTIGHEID

Meetbereik Vochtigheid : 25%RH tot 95%RH
Temperatuurcompensatiebereik : 10˚C tot 50˚C
Comfortzone indicatie : Comfortabel, Nat , en Droog
Afmetingen : 115 x 64 x 18 (L x B x H)
Gewicht : 115 g (zonder batterijen)
Stroom : Gebruikt twee (2) UM-4 of

“AAA” formaat 1,5V batterijen.

WAARSCHUWING

• De inhoud van deze handleiding is zonder voorafgaande
waarschuwing aan veranderingen onderhevig.

• Vanwege drukbeperkingen kan het in deze handleiding
weergegeven scherm afwijken van het daadwerkelijke scherm.

• De fabrikant en haar leveranciers zijn geen
verantwoordelijkheid verschuldigd aan u of anderen voor
enigerlei schade, kosten, misgelopen winsten of andere
schade, ontstaan door het gebruik van deze Thermometer.

• De in houd van deze handleiding mag op geen enkele wijze
worden vermenigvuldigd zonder toestemming van de fabrikant.

OVER OREGON SCIENTIFIC

Bezoek onze website (www.oregonscientific.com) om meer te
weten over uw nieuwe product en andere Oregon Scientific
producten zoals digitale fototoestellen, gezondheids- en
fitnessuitrusting en weerstations. Op deze website vindt u tevens
de informatie over onze klantendienst, voor het geval u ons wenst
te contacteren.
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INTRODUKTION

Tack för ditt val av en 3-raders In Ut Termo- & Hygrometer med
Klocka (THG312).

En multifunktionsenhet som är ett exempel på enastående design
och kvalitet som kommer att ge dig många års glädje. För att få ut så
mycket som möjligt av din enhet bör du läsa igenom bruksanvisningen
noggrant och alltid ha den nära till hands för framtida bruk.

EGENSKAPER

- 3-raders LCD display
- Dagligt 1-miutesalarm med 8 minuters snoozefunktion
- Inomhusluftfuktighet & komfortnivåindikator
- Val av 12-timmars eller 24 timmars klockformat
- Val av temperaturenhet (˚C) eller Fahrenheit (˚F).
- MAX och MIN temperatur och luftfuktighetsdisplay.
- Temperaturgivare med en 3 meter lång kabel.
- LED bakgrundsbelysning för lättare avläsning i mörker.
- 5 sekunders bakgrundsbelysningsdelay.
- Möjlighet för bordsplacering eller väggmontering

BESKRIVNING AV DELAR [FIG.. A]

A. Stor LCD
- Klocka och dagligt alarm
- In / Ut temperatur
- Inomhusluftfuktighet med komfortindex

B. MODE Knapp
C. SNOOZE / LIGHT knapp:
D. MEMORY Knapp
E. Utomhustemperaturssensor
F. Klockinställningsknapp

[HR] Knapp Ställer in timmarna i klockinställningsläget
[MIN] Knapp Ställer in minuter i klockinställningsläget
[12hr/24hr] knapp: 12/24 timmars klockformat

G. [˚C/˚F] knapp
H. Alarm [ON/OFF] Knapp
I. Batterifack
J. Återställningsknapp
K. Bordsstativ
L. Väggmonteringshål

ATT INSTALLERA ELLER BYTA UT ETT BATTERI

Enheten använder två (2) UM4 eller “AAA” 1,5V batterier.  Följ
dessa steg för att installera eller byta ut batterierna

1. Ta bort batterilocket på baksidan av enheten genom att försiktigt
trycka in pilen och skjuta luckan åt det håll pilen pekar.

2. Sätt i de nya batterierna.  Var noga med att batterierna är
rättvända enligt figuren i batterifacket. [ FIG B]

3. Sätt tillbaka batteriluckan.

OM VISNINGSLÄGEN

Tryck in MODE-knappen för att växla mellan visningslägena, i
klockläget visas aktuell tid på den översta raden,
utomhustemperaturen visas på den andra raden och komfortnivån
med luftfuktighet visas på den tredje raden.

I alarmläget kommer inställd alarmtid att visas på den översta raden.

I temperaturläget kommer inomhustemperaturen att visas på den
översta linjen.

För att växla mellan lägena, tryck in [MODE] knappen.
[se FIG. C] - klockläge
[se FIG. D] - alarmläge
[se FIG. E] - temperaturläge

FÖR ATT STÄLLA ALARMTIDEN

Gå in i klockläget [FIG. C].  (Tryck in MODE för att växla mellan
displaylägena.)

1. Tryck och håll inne MODE i två sekunder. Siffrorna kommer
att blinka för att indikera att tidsinställningen har aktiverats.

2. Ställ in timmar och minuter genom att trycka in HR eller MIN
knapparna. Tryck och håll inne för att ändra värdena snabbare.

3. Tryck in MODE-knappen för att bekräfta inställning.

FÖR ATT STÄLLA ALARMTIDEN

GÅ IN I ALARMLÄGET [FIG. D].

1. Tryck och håll inne [MODE] knappen i 2 sekunder, siffrorna
kommer att blinka.

2. Ställ in timmar eller minuter genom att trycka in HR eller MIN
knappen.  Tryck och håll inne för att ändra värdena snabbare.

3. Tryck in MODE-knappen för att bekräfta alarmtidsinställningen.

Tryck in [ALARM ON/OFF] knappen på baksidan av produkten
för att aktivera / inaktivera alarmfunktionen.

NOTERING En ikon  på din display kommer att indikera att
alarmet är aktiverat.

Alarmläget kommer att visa , om inget alarm
ställts in tidigare.

Alarmdisplayläget kommer automatiskt att gå tillbaks
till normalt visningsläge efter 5 sekunder om inga
knappar trycks in.

OM LIGHT / SNOOZEFUNKTIONEN

1. När [LIGHT/SNOOZE] knappen trycks in kommer
bakgrundsbelysningen att vara tänd i 5 sekunder om inga
knappar trycks in.

2. När alarmet går igång kommer bakgrundsbelysningen
automatiskt att tändas och genom att trycka in [LIGHT/
SNOOZE] knappen kommer snoozefunktionen att aktiveras.

FÖR ATT STOPPA ALARMET

När alarmet låter, tryck in valfri knapp (förutom [LIGHT/SNOOZE]
knappen) för att stoppa alarmet.

ATT VISA INOMHUS / UTOMHUSTEMPERATUREN
& LUFTFUKTIGHETSMINNET

Gå in i temperaturläget [FIG.E]:
Tryck in [MEMORY] för att visa maximal inomhus /
utomhustemperaturen och luftfuktighet. [FIG. F]
Tryck in [MEMORY] igen för att visa minimum inomhus /
utomhustemperaturen och luftfuktighet. [FIG. G]
Tryck in [MEMORY] knappen igen för att återvända till normalläget.

OM INOMHUSLUFTFUKTIGHET

Inomhusluftfuktigheten visas mellan 25%RH och 95%RH.
Komfortindikatorer visar komfortnivån som komfortabel, fuktig eller torr.

ATT NOLLSTÄLLA INOMHUS /
UTOMHUSTEMPERATUREN & LUFTFUKTIGHETSMINNET

Tryck och håll inne [MEMORY] i 2 sekunder.  Detta kommer att
nollställa utomhus / inomhustemperatur och luftfuktighetsminnena.

ATT VÄLJA TEMPERATURSENHET

Termometern kan presentera värdena antingen i Celsius eller i
Fahrenheit genom att trycka in [˚C eller ˚F] knappen.

ATT VÄLJA KLOCKFORMAT

Klockan kan visa tiden i antingen 12-timmars eller 24-timmars format
beroende på vad användaren ställer in. För att välja ett format, tryck
in [12h/24h] knappen.

ÅTERSTÄLLNING AV PRODUKTEN

Om produkten inte fungerar som förväntat kan den återställas
genom att trycka in reset-knappen inuti batterifacket

ATT FÄSTA UTOMHUSGIVAREN

Följ dessa steg för att montera den externa givaren:

1. Skruva in en skruv (ej inkluderad) i väggen där sladden till
utomhusgivaren kommer att placeras.

2. Placera din givare i sladdhållaren.
3. Dra sladden till utomhusgivaren (3 meter) till önskad plats.

NOTERING Undvik att placera enheten så att den utsätts för
direkt solljus eller nederbörd.

UNDERHÅLL

Vid varsam hantering av denna produkt kommer den att ge många
års glädje  Här är lite produktvårdande information:

1. Lägg aldrig ner produkten i vatten.  Om produkten kommer i
kontakt med vatten skall den omedelbart torkas torr med en
luddfri trasa.

2. Rengör inte produkten med rengöringsmedel som innehåller
repande eller korroderande material.  De kan repa
plastdetaljer samt korrodera elektroniska delar.

3. Utsätt inte enheten för extrem: kraft, stöt, damm, temperatur
eller luftfuktighet.  Sådan behandling kan resultera i
felfunktion, kortare livslängd, skadade batterier eller trasiga
delar.

4. Mixtra inte med interna komponenter.  Om det händer upphör
garantin på produkten och kan dessutom orsaka skada.
Produkten innehåller inga reparerbara delar.

5. Använd endast nya batterier enligt specifikationerna i denna
bruksanvisning.  Blanda inte nya och gamla batterier då de
gamla batterierna kan läcka.

Läs denna bruksanvisning noga innan du sätter igång
apparaten.
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BORDSSTÄLL ELLER VÄGGMONTERING

Stativ:
Fäll ut plaststativet på baksidan av din termometer för
bordsplacering.  Ställ Termometern på en slät yta.
Väggmontering:
Du kan montera termometern på en vägg mha en skruv (ej
inkluderad) som sticker ut 3,5mm.

SPECIFIKATIONER

Mätområde för inomhustemperatur : -5˚C till 50˚C (23˚F till 122˚F)
Mätområde för utomhustemperatur : -50˚C till 70˚C (-58˚F till 158˚)
Temperaturupplösning : 0.1˚C (0.2˚F)

TEMPERATURMÄTNINGSINTERVALL

Uppdateringsfrekvens : 10 sekunder
Klocknoggrannhet : +/-0,5 sekunder/dag

RELATIV LUFTFUKTIGHET

Luftfuktighetsmätområde : 25%RH till 95%RH
Temperaturkompensationsområde : 10˚ till 50˚
Komfortzonsindikator : Komfort, fuktigt, torrt
Dimensioner : 115 x 64 x 18 (L x B x H)
Vikt : 115 g (utan batterier)
Ström : Använder två (2) UM-4 eller

“AAA” 1,5V batterier.

VARNING

• Innehållet i denna manual kan komma att ändras utan vidare
upplysning.

• Av trycktekniska skäl, kan displaybilderna i denna manual
skilja sig från dem i verkligheten.

• Tillverkaren och dess leverantörer hålls inte ansvariga för
skadekostnader, förlorad vinst eller några andra yrkande
gällande användning av denna produkt för varken dig eller
någon annan person.

• Innehållet i denna manual får ej kopieras utan tillverkarens
medgivande.

OM OREGON SCIENTIFIC

Besök vår hemsida (www.oregonscientific.se) för att se mer av
våra produkter såsom digitalkameror; MP3 spelare;
projektionsklockor; hälsoprodukter; väderstationer; DECT-telefoner
och konferenstelefoner. Hemsidan innehåller också information för
våra kunder i de fall ni behöver ta kontakt med oss eller behöver
ladda ner information. Vi hoppas du hittar all information du behöver
på vår hemsida och om du vill komma i kontakt med Oregon Scientific
kundkontakt besöker du vår lokala hemsida www.oregonscientific.se
eller www.oregonscientific.com för att finna telefonnummer till
respektive supportavdelning.
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MANTENIMIENTO

Este producto está diseñado para ofrecerle años de servicio satisfactorio
silo maneja cuidadosamente. Aquí hay unas pocas precauciones:

1. No 10 sumerja en agua
2. No limpie la unidad con materiales abrasivos o corrosivos. Se puede

dañar las partes de plástico y se puede corroer el circuito eléctrico.
3. No someta la unidad a fuerzas excesivas, sacudidas, polvo,

temperatura o humedad que puede causar un mal
funcionamiento, acortar la duración electrónica, dañar las
pilas y distorsionar algunas partes.

4. No juegue con los componentes internos de la unidad. EI
hacerlo invalidaría la garantía en la unidad y podría causar
daños innecesarios. La unidad no contiene partes que
puedan utilizarse por el usuario.

5. Use solo pilas nuevas como se especifica en el manual del
usuario. No mezcle pilas nuevas y viejas ya que las viejas
se pueden derramar.

Lea siempre el manual del usuario por completo antes de
usar la unidad.

SOPORTE PARA LA MESA; AGUJERO PARA
MONTAJE EN LA PARED [FIGURA H)

Estante:
Abra el estante de plástico de la parte trasera del termómetro
para colocarlo en una mesa. Ponga el termómetro en una
superficie llana.
Montaje en la Pared:
Usted puede montar su termómetro en la pared, usando un tomillo
(no incluido),

 ESPECIFICACIONES

 Gama de medición interior : -5˚C a 50˚C (23 ̊ F a 122 ̊ F)
 Gama de medición exterior : -50˚C a 70˚C (-58 ̊ F a 158 ̊ F)
 Resolución de temperatura : 0.1 ˚C (0.2 ˚F)

REGISTRO DE TEMPERATURA

Inicio de prueba de : 1 o 1 0 segundos
sensor de temperatura (Opción ‘bonding’)
Precisión del reloj : +/- 0.5 segundos por día.

MEDIDA DE HUMEDAD

 Alcance de medida : 25% RH a 95%RH
 de humedad
 Alcance de compensación : -10˚C a 60˚C.
 de temperatura
 Indicación de zona : Confortable, Mojado y Seco.
 de confortabilidad
 Dimensiones : 115 x 64 x 18 (ALxANxPROF)
 Peso : 115 g.
 Energía : Utiliza dos pilas (2) UM-4 0

“AAA” de 1.5V

ADVERTENCIA

• EI contenido de este manual puede ser alterado sin previo aviso.
• Debido alas limitaciones de impresión, el visualizador

mostrado en este manual, puede variar del visualizador real.
• EI fabricante y sus distribuidores no se hacen responsables

ante usted o cualquier otra persona, por cualquier daño mate
rial, pérdidas económicas, o cualquier otro daño que el uso
de este termómetro pueda causar.

• Los contenidos de este manual no pueden ser reproducidos
de ninguna manera sin el permiso del fabricante.

SOBRE OREGON SCIENTIFIC

Visite nuestra página web (www.oregonscientific.com) para
conocer más sobre los productos de Oregon Scientific tales como:
Reproductores MP3, juegos y productos de aprendizaje
electrónico para niños, relojes de proyección, productos para la
salud y el deporte, estaciones meteorológicas y teléfonos digitales
y de conferencia. La página web también incluye información de
contacto de nuestro departamento de Atención al Cliente, en caso
de que necesite contactar con nosotros, a la vez que Preguntas
Frecuentes y Descargas de los programas y controladores
necesarios para nuestros productos.

Esperamos que encuentre toda la información que necesite en
nuestra página web. En cualquier caso, si necesita contactar con
el departamento de Atención al Cliente directamente, por favor
visite www.oregonscientific.es la sección “Contáctenos” o llame
al 902 338 368. Los residentes en EEUU pueden visitar
www2.oregonscientific.com/service/support  o llamar al 949-608-2848.
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